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			Pròleg


			 


			Hi ha tantes maneres de viatjar com persones.


			Aquesta dita es verifica quan hom se submergeix en els diferents relats que componen aquest primer recull d’experiències de viatge. Cada lloc té la seva singularitat i milers d’històries al darrere —les d’aquells que hi han viscut o hi han passat—, i a cada viatger l’interessen, el colpeixen o s’aparta de diferents aspectes de la realitat que travessa.


			El món és divers i inabastable. Viatgem per conèixer, descobrir i conèixer-nos, per trobar-nos (o retrobar-nos), per necessitat d’experiències i per trencar amb allò quotidià i la rutina. I, no obstant això, en tot viatge es concreta un comú denominador: mirades que procuren copsar i retenir el detall, la singularitat, la diferència i l’autenticitat. L’omnipresent i indefugible influència del clima i la preocupació per les necessitats més bàsiques (Arribem al poble i ens comencem a preocupar: hi ha una gentada de por. On dormirem?) és també quelcom que ens uneix i agermana com a humans. Homo viaticum.


			Entenem aquest llibre com un diàleg entre viatgers on llurs protagonistes de ben segur veuran reflectides sensacions conegudes (Vaig arribar-hi en avió i, en lloc de cinc dies, en només cinc hores el mapa es va fer més petit) i situacions habituals (‘Barcelona’. La simple pronunciació d’aquest topònim a l’estranger il·lumina els esguards). Pretenem, naturalment, que aquest llibre sigui un incentiu per viatjar i conèixer tant el més proper com el més llunyà.


			És llavors quan penses que ho hauries de fer més sovint, això de veure postes de sol i cels estrellats.


			Mai abans no havia viscut una hospitalitat tan humana, pura i senzilla. Aquesta gent m’ha obert el seu cor i m’ha trencat el meu.


			Agraïm de tot cor als autors que hagin fet possible aquest projecte.


			Bon viatge.


			Joan Adell i Lavé


			Editor


		




		

			 


			Petjades d’estiu


			“A peu pels camins del Pirineu”


			per Bernat Calbetó Aldomà


			Fitxa tècnica


			Regió on té lloc l’experiència: Pirineu Occidental: Parque Natural de los Valles Occidentales (Huesca) i Parc National des Pyrénées (Vall d’Aspe).


			La Senda de Camille (el nom de Camille fa referència al darrer ós autòcton dels Pirineus) és una ruta circular de senderisme de 104 km i més de 12.000 metre de desnivell acumulat (sumant el positiu i el negatiu). Les altituds de la ruta oscil·len entre els 2.115 metre del port de Vernera i els 860 del poble de Lescun.


			La Senda de Camille fou creada el 2008 per un grup de guies de muntanya per tal de donar a conèixer el recent Parque Natural de los Valles Occidentales i crear un producte de senderisme atractiu, seguint l’estela d’èxit d’altres iniciatives similars.


			Ruta:  Ruta circular de 6 etapes, coincidint amb els sis allotjaments de la ruta. Cadascun dels capítols del relat correspon a una etapa. He seguit doncs aquest ordre:


			• Gabardito –Lizara (L’ós Camille)


			• Lizara-Somport (L’Ibón d’Estanés)


			• Somport-Arlet (Petits excursionistes)


			• Arlet-Lescun (Lescun)


			• Lescun-Linza (Germanes de pedra)


			• Linza-Gabardito (Tancant el cercle)


			Tipus de viatge: Trekking realitzat durant el període estival per un grup d’amics. Al llarg dels darrers anys al Pirineu han proliferat les rutes circulars amb pernoctació en refugis com: Carros de foc, la Porta del Cel, Els estanys amagats o Cavalls del Vent. 


			Mitjà de transport principal: A peu i motxilla. Temps aproximat de cada etapa entre 7h i 9h. 


			Allotjament principal: Refugis. Quan realitzes aquest tipus de rutes circulars tens l’opció de contractar el servei de pernoctacions i els àpats. Tant l’esmorzar com el sopar es fan als refugis. L’àpat del dinar es fa durant el transcurs de la jornada. Pot ser un entrepà, una fruita...


			 


			 


			L’ós Camille


			Una setmana; aquest és el temps que necessita la meva ment per digerir les vivències dels tres-cents cinquanta-vuit dies restants. Envoltar-me de muntanyes, utilitzant les cames com a mitjà de transport, m’ajuda a gestionar les emocions i ordenar els pensament que, com martells, han percudit el meu cervell al llarg de l’any. Podria optar per bronzejar-me en qualsevol de les platges d’Eivissa o remullar el cos, fins acabar eixut com una pansa, en el jacuzzi d’un vaixell que navega pel Mediterrani. Doncs no; m’estimo més malmetre els genolls, cobrir les plantes dels peus de butllofes o acabar amb l’esquena feta un nyap per culpa de la motxilla. Des de fa uns quants estius aquesta s’ha convertit en la millor teràpia per començar el setembre amb energies renovades.


			Aparquem a l’esplanada de davant del refugi de Gabardito, a la vall de Hecho. Som poquets, només uns pocs cotxes esparsos i una furgoneta blava de matrícula francesa. Suposo que a principis d’agost els pàrquings de la costa deuen lluir un aspecte ben diferent. El guarda, amb cara d’haver dormit poc, ens entrega la targeta de segellar. “Tendréis que orientaros bien, pues en la parte francesa no hay señales. ¡Ah! Y hasta el martes no llegará el buen tiempo”, ens adverteix abans d’emprendre la marxa. “Quines dosis d’optimisme!”, exclama en Ricard mentre ajusta les corretges de la motxilla. 


			Estirem una mica, posem davant la càmera per fer-nos la foto de rigor i empunyem els bastons de travessa. Avancem en fila índia per una pista farcida de rocs i arrels, enmig d’un bosc de pi roig. A l’hivern un mantell de neu transforma el paisatge en pistes d’esquí de fons. M’imagino els esquiadors lliscant, coordinant braços i cames per seguir la traça. Quan la setmana passada la Dolors, nexe d’unió de tots quatre, ens va comunicar que no vindria a la travessa, dubtava si seríem capaços d’aguantar les respectives dèries durant una setmana. Compartir habitació amb possibles roncadors o haver de fer cua per una dutxa balsàmica amb el risc que s’exhaureixi l’aigua calenta posarien a prova les bones intencions declarades dies enrere en un bar de Vic. De sobte, la Maria esclafeix a riure. Funcionarà. 


			Als Pirineus occidentals, per sobre dels mil set-cents metres, el bosc de pi negre deixa pas al prat alpí. A l’estiu les vaques hi pasturen, mandroses, esperant el dia del seu retorn a l’estable. Les molt punyeteres, palplantades al mig del camí, sembla que frueixin obligant-nos a fer marrada. Al refugio Dios Te Salve, una caseta de formigó amb porta metàl·lica, cauen les primeres gotes. És tancat i barrat. “Si plou a bots i barrals no hi haurà divinitat que ens tregui d’aquest mal pas!”, deixa anar en Joan mentre es cobreix amb la caputxa. Equipats amb roba tècnica d’última generació, encarem el darrer ascens de la jornada fins al coll de Foratón, punt divisori entre les valls d’Hecho i Lizara. Un cop dalt, em sento sotmès al capritx d’algun llamp malintencionat. 


			A Lizara estirem braços i cames amb en Ricard com a mestre de cerimònies. Als quaranta anys va decidir canviar la feina de comercial per la de fisioterapeuta. Orgullós del nou rumb que ha pres la seva vida professional corregeix cadascun dels nostres moviments i ens adverteix que si no estirem bé els músculs, demà, en patirem les conseqüències.


			En temporada alta, als refugis dels Pirineus es respira el caliu dels vespres d’estiu, quan el brogit de gots i plats regna a l’hora del sopar i els excursionistes despleguen mapes de muntanya sobre les taules de fusta. Catalans, valencians i navarresos compartim una sopa de galets que fumeja entre la munió de caps. Em retiro a l’habitació i m’enfundo en un llençol prim com un tel de ceba amb la intenció de cercar la solitud que no tinc a casa durant la resta de l’any. La llum tènue del frontal il·lumina la guia de la Senda Camille, una travessa circular de cent quatre quilòmetres i dotze mil metres de desnivell que transcorre per les valls d’Hecho, Ansó i Aspe. Un homenatge a l’ós Camille, l’últim exemplar autòcton del Pirineu.


			 


			L’Ibón d’Estanés 


			Encarar un coll de muntanya de bon matí és la millor manera de començar el dia. Frescos i sense la calor asfixiant del migdia, progressem per una vall angosta que s’enfila decidida fins a morir en un mar de boira. És un plaer contemplar com el refugi que ahir ens aixoplugava s’ha convertit en un simple punt negre enmig del verd. Camino sol. El silenci m’ajuda a deixar passar els pensaments, sense deturar-m’hi com de costum. Més enrere, la Maria i en Joan avancen enganxats formant una simbiosi perfecte, pròpia de les parelles que conviuen des de fa anys. Amb cinquanta anys i una filla que ja volta sola, gaudeixen de les vacances com quan en tenien vint. Com llavors, per tal de satisfer les ànsies d’ambdós, han de conjuminar l’amor per la muntanya de l’un amb la predilecció pel mar de l’altra. 


			Un noi amb malles i samarreta de tirants ens avança com una exhalació. Feia estona que sentia els seus esbufecs rere el meu clatell. És un runner dels que controlen el temps i no paren ni per orinar. Aquesta actitud contrasta amb la necessitat que tinc de sentir el pas del temps en cada passa. Al marge del camí sobresurten fites, petits monticles de pedres en forma de piràmide, que ens guien obstinadament fins al coll. M’agrada afegir-hi una pedra al capdamunt i contribuir a la senyalització del sender. Al Port de Vernera m’abrigo com els ciclistes del Tour quan coronen el Tourmalet a mitjan juliol. El noi de malles i samarreta de tirants ja fa estona que hi és. “Me esperan al mediodía en Pamplona” ens anuncia abans de reprendre de nou la marxa.


			A l’estiu, desenes de francesos arriben a l’ibón d’Estanés des del pàrquing de Sansanet. Una hora i mitja de trajecte separa la vulgar esplanada cimentada repleta de vehicles de les aigües turqueses d’Estanés. Famílies amb canalla, grups d’amics o parelles que busquen el seu moment romàntic reposen al sortint de pedra que s’endinsa a les aigües de l’estany. Un paratge idoni per dedicar-se, en exclusiva, a deixar passar el temps.


			El descens fins a Somport posa a prova els nostres genolls. En Ricard m’aconsella que recolzi el peu des del taló per evitar que els dits embotis en les botes acabin malmesos. En Carlos i la Judit, la parella de Lleida amb qui vam coincidir al refugi de Lizara, maten la gana a la vora d’un salt d’aigua que els esquitxa les cares amarades de suor. Se’ls veu forts. L’últim dia, a Linza, em confessaran que la Senda Camille és només un entrenament per encarar amb garanties la Porta del Cel, una travessa exigent que corona cims tan emblemàtics com la Pica d’Estats i el Pic de Certascan. Els remuntadors de les pistes d’esquí de Candanchú, són el primer símptoma que la civilització és a tocar. 


			A Somport, pas fronterer i punt de confluència del GR 11, el Camí de Sant Jaume i la Senda Camille, hi arribem després de vuit hores a les cames i mil metres de desnivell positiu. A l’Alberg d’Aysa, situat al peu de la carretera, ens hi allotgem amb l’esperança de trobar-hi una dutxa reconfortant que ens faci passar tots els mals. A fora, l’ambient és fantasmagòric, com la duana que a la dècada dels vuitanta bullia d’activitat i ara en prou feines conserva la pintura de la façana. Entre la boira intueixo la figura d’un gendarme amb mostatxo i gorra de plat que amb diligència examina els passaports dels viatgers. Demà, creuarem la frontera.


			 


			Petits excursionistes


			A la cabana d’Atsout les ovelles pasturen al vessant sud de la muntanya encerclades per un filat. Sobre el pedrís construït enfront del petit habitacle, el pastor hi ha deixat una llosa de pissarra on es pot llegir: Ici, vente de fromage. A la cuina, una ceba a mig tallar i la flama de l’escalfador ben viva són testimonis de la presència de l’home durant els mesos d’estiu. M’hi quedaria a viure una temporada. Som a l’inici de l’ascensió al coll de Lupachouaou, l´últim escull abans d’arribar al refugi d’Arlet. Mentre ascendim, en Carlos es dedica a fotografiar-ho tot: l’ovella immòbil al marge del camí, l’espectacular piràmide rocosa del Midi d’Ossau o els nabius que tenyeixen de blau el sòl alpí. 


			Aixeco el cap per donar fe del que estic veient: un pare amb dues criatures menors de cinc anys enfilen coll amunt amb una mula carregada fins dalt. Duen la casa a sobre. Tenda, fogonet, estris de cuina, màrfegues i roba d’abric conformen l’equipatge necessari per passar una setmana a la muntanya tal com em confessaran de baixada al refugi d’Arlet. Què agosarats! Això sí que és un aprenentatge per a tota la vida. Quina escola hi ha millor per a aquesta canalla? D’aquí unes hores, quan gaudeixi de les comoditats del refugi pensaré en aquesta petita família de valents acampats a la vora de l’estany. 


			Al refugi d’Arlet frau Joane posa ordre enmig de la munió d’excursionistes arribats d’arreu. Així és com l’hem batejada després d’observar com amb mà de ferro organitza el personal. Deixar les botes i la motxilla fora de l’habitació o espolsar el sac de dormir abans d’estirar-lo són algunes de les normes que garanteixen la convivència en espais tan reduïts. Al sopar, constatem com la qualitat del menjar és inversament proporcional a la dificultat per transportar-lo. “Aquí només hi arriben mules i s’hi menja de nassos”, sentencia en Ricard mentre escura el plat d’estofat. La Maria, que és de menjar poc, fa estona que s’ha aixecat de taula. Desafia el fred a fora, cercant la cobertura necessària per trucar la seva filla. Ajagut a la llitera me n’adono que la bateria del mòbil que utilitzem com a gps s’ha acabat. Amb un fil de veu goso demanar a frau Joane si ens el pot carregar amb l’endoll de la cuina, l’únic de tot el refugi. La resposta és contundent. Haurem de tirar de mapa.


			 


			Lescun


			Traspassar l’equador d’una travessa sempre és una injecció de moral. A aquestes alçades que les cames comencen a flaquejar, les butllofes s’instal·len a la superfície plantar i a la motxilla sembla que hi portis rocs, qualsevol estímul és bo per seguir endavant. Frau Joane però, ens fa tocar de peus a terra. Aquest matí preparava els esmorzars per a mig centenar d’hostes i abans d’arribar al primer coll del dia ja ens ha atrapat. Guia, pendent avall, una mula carregada de sacs. Els seus xiulets per encaminar la bèstia ressonen per tota la vall. En un parell d’hores serà al pàrquing d’Aumet per carregar les hortalisses de l’estofat d’aquest vespre.


			Una dona grassa que ronda els setanta anys esbufega de pujada al coll de Pal. Du la samarreta xopa i s’impulsa amb un bastó telescòpic que, poc a poc, l’ajuda a guanyar alçada. Més avall, la seva companya avança amb el cap cot i una cantimplora penjada al coll. Si no fos perquè conec la tenacitat que caracteritza els jubilats francesos a l’hora de trescar per les muntanyes, patiria per la seva integritat. Sempre m’ha fascinat la seva afició pel senderisme. Me’ls imagino esperant amb ànsia el dia del seu retir per començar a explorar els infinits senders que vertebren el país gal. A les cabanes d’Itchaxe, ens retrobem amb els boscos de pi roig i les pistes polsegoses que desemboquen a la carretera comarcal, al poble de Lescun. Mentre em remullo els peus a les aigües glaçades del Labrénère, la corrent del riu m’evoca al pas del temps. Em pregunto si de gran tindré l’energia necessària per carenejar aquestes muntanyes. En cas contrari, hauré de buscar una altra fórmula que m’ajudi a carregar les piles. 


			Encerclat per abruptes parets de pedra, Lescun és un d’aquells pobles del Pirineu on a l’estiu les gites d’etape pengen el cartell de complet, els excursionistes deambulen pels carrers empedrats amb calça curta i mitjons de llana a l’alçada del genoll i les terrasses llueixen para-sols de marques de refrescs. Després de dies en alçada, m’agrada baixar de nou a la civilització i realitzar algun acte mundà com remullar els llavis en l’escuma d’una cervesa fresca o comprar alguna postal que acabarà a la bústia de casa meva. A la plaça de l’Ajuntament, com en cadascun dels pobles de l’Estat francès, un monòlit recorda els caiguts durant la Primera Guerra Mundial. Al balcó, el vent acaricia la bandera tricolor que segles enllà representà els valors d’una nova era: la Primera República francesa. 


			 


			Germanes de pedra


			Perdre’s en una travessa forma part del joc. De fet ja hi comptes. Saps que tard o d’hora acabaràs agafant algun maleït sender que et durà a la vall equivocada. Però havia de ser precisament avui que hem d’encarar el temut coll de Petrachema? En Joan, que cada nit dins del sac repassa minuciosament l’etapa, havia calculat que havíem de sortir abans de les vuit si no volíem que el sol s’acarnissés amb nosaltres enmig de la tartera. Si ahir contemplàvem la possibilitat de pujar al Petrachema, ja ens ho podem treure del cap. “Als cims s’hi ha de ser abans de les dotze” em recordaven els caps de l’agrupament escolta quan de menut acampàvem a les muntanyes del Pallars. A la tarda, al refugi de Linza, els nostres músculs maleiran no haver consultat el mapa fins un parell d’hores després de sortir.


			Camí de les Agulles d’Ansabère, un nen carrega una motxilla d’una famosa marca francesa de material esportiu mentre la seva germana, amb dues cues que surten de darrere la gorra, marca el pas amb un branca que utilitza com a bastó. Camino al seu costat, escoltant la llegenda que el pare els explica de la Mesa de los Tres Reyes segons la qual els reis de Navarra, Aragó i el Bearn es reunien a dalt del cim entorn a una taula de pedra. La petita, que ha substituït la branca per la càlida mà de la mare, escolta, embadalida, la figura paterna, que a la seva edat encara deu tenir en un pedestal. Penso en la sort dels dos infants, per gaudir de vivències que romandran eternament en algun racó del seu cervell i en la tasca dels pares, de transmetre, a les generacions futures, el seu amor per la muntanya. Al setembre, quan la mestra els demani una redacció sobre l’estiu, els dos vailets narraran, probablement, aquest dia tan especial.


			Com dues germanes de pedra, les agulles d’Ansabère custodien la tartera que mor a la cabana de pastors del mateix nom. Un paradís per als amants de l’escalada que amb l’arribada del bon temps desafien les vertiginoses parets calcàries del circ de Lescun. “Volen tastar el formatge més fort messiers?” ens ofereix un marrec com si es tractés d’un d’aquells nois disfressats de bola de formatge que passegen amunt i avall pels passadissos d’una gran superfície. És el fill del pastor i té dots de venedor. Només portem una barra de pa i unes quantes barretes energètiques a la motxilla, així que, o comprem el formatge o haurem cruspir-nos el pa a seques. Només tinc por que amb aquesta calorada el formatge no es converteix en una fondue quan siguem dalt del coll. 


			Les tarteres són com la vida mateixa, avances dues passes per retrocedir-ne una altra. La multitud de pedretes apilonades es conjuren per dificultar-te l’ascensió. Estic esgotat. Comptar els passos per dins i fixar la mirada de terra és una estratègia que m’ajuda a vèncer els moments difícils. “Un, dos, tres, quatre,.....” i, així, fins a cinquanta. En acabat, detinc la marxa i recolzo el cos amb els bastons. “Prohibit mirar cap a dalt” em repeteixo a mi mateix. Em desmoralitzaria si veiés que en prou feines sóc a mitja pujada. Faig una excepció. Ressegueixo amb la mirada les imponents agulles d’Ansabère. A la més gran, hi distingeixo un parell d’escaladors que, com dues aranyes, progressen aferrats a la paret. Els darrers metres travessem una petita congesta de neu que la calor de l’estiu encara no ha gosat fondre. En Ricard que vol immortalitzar aquest moment amb la seva càmera, dóna instruccions a en Joan i la Maria perquè simulin un parell d’alpinistes travessant una glacera dels Alps. Som al coll de Petrachema. Desembolcallo l’entrepà de formatge.


			 


			Tancant el cercle


			Deu hores; aquest és el temps previst per realitzar la darrera etapa. I aquest, també, és el meu límit d’hores. A partir d’aquest nombre màgic que llueixen a la samarreta les estrelles del futbol em converteixo en un autòmat que coordina braços i cames amb l’únic objectiu d’arribar a bon port. Som conscients que qualsevol contratemps convertirà l’etapa d’avui, la més llarga, en un calvari. Potser és per això que durant els primers quilòmetres avancem concentrats per la carretera de Linza al càmping de Zuriza. El quitrà d’aquesta via comarcal contrasta amb la bellesa de la Sierra d’Alano. El gris calcari del rocam i el verd dels prats alpins d’aquesta serralada formen un conjunt harmònic que s’enduria el premi al millor paisatge en qualsevol concurs de fotografia. 


			Al coll de Lenito, des d’on s’albira el refugi de Gabardito, m’envaeix un sentiment d’ambivalència. Pagaria el que fos per llançar-me amb parapent fins a l’altre vessant de la vall i estalviar-me els mil dos-cents metres de desnivell acumulat que encara ens resten. En qüestió de minuts seria al refugi, remullant el malmès cos sota un raig d’aigua calenta. Per contra, anhelo detenir el temps, convertir aquest viatge en una teràpia eterna que em permeti encarar en garanties el nou any laboral. Al vespre, compartirem taula amb una parella de Madrid que començaran la Senda Camille. En Joan, la Maria i en Ricard, convertits, aquestes alçades, en experts en la matèria, els bombardejaran amb consells. No badaré boca. Llavors, hauré acabat d’ordenat cadascun dels calaixos de la meva ment. La millor garantia per encarar el llarg hivern.


			 


			Bernat Calbetó Aldomà


		




		

			 


			El meu viatge a Carcassona


			per Nerea Santiago


			Fitxa tècnica


			Regió on té lloc l’experiència: Carcassona (França)


			Ruta: Carcassona en general i principalment el nucli antic d’aquesta


			Tipus de viatge: parella


			Mitjà de transport principal: tren


			Allotjament principal: apartament


			 


			 


			Sempre m’han agradat aquests viatges per sorpresa que expliquen a les pel·lícules, aquests en els quals els protagonistes fan la maleta en un tres i no res amb il·lusió i sorpresa. Doncs, d’aquesta manera, va ser com va començar el meu viatge a Carcassona, al sud de França, concretament entre Perpinyà i Tolosa.


			El dilluns 19 d’agost al matí, la meva parella, que m’havia organitzat un viatge sorpresa, em va dir que fes les maletes per quatre dies perquè demà aniríem de viatge. La meva primera impressió, òbviament, va ser d’alegria i després de descontrol total.


			Resulta que portes tota la vida desitjant un viatge com aquest per deixar-te emportar sense pensar i de cop i volta, quan ho tens, el sentiment d’inseguretat i de nervis t’envaeix com un virus. És contradictori. 


			Va arribar l’endemà, ens va portar el pare de la meva parella a l’estació en cotxe i seguidament vam agafar l’AVE a Barcelona. És veritablement estranya la sensació futurista al pujar a aquest tipus de tren, els colors són freds i els seients anaven de dos en dos a l’esquerra, que era on anàvem nosaltres, i d’un en un a la dreta. 


			Realment, és increïble com ens ha canviat la vida la tecnologia, totes les persones anaven amb el mòbil, la tableta o el portàtil a la mà sense deixar de mirar-la. 


			Al nostre costat hi anava un senyor molt ben vestit i aparentment formal que només deixava estar el mòbil per mirar per la finestra. Aquest acte em proporcionava una sensació de tendresa. Vaig pensar que potser anava a la feina, perquè era ben d’hora, potser a aquella feina que havia hagut d’agafar sense pensar si realment era el que volia, després d’haver realitzat una carrera que no l’omplia, qui sap... Si era així, m’agradaria que tingués el coratge i la força com per començar a fer dansa o teatre o cant... Mai és massa tard per tornar a començar. 


			Tot seguit, vam arribar a Narbona (va ser en aquell moment quan vaig caure a on anàvem) i vam haver d’agafar altre tren fins a Carcassona, aquest tren era totalment diferent del qual havíem agafat abans. Aquest et transportava a un ambient acollidor i rural. Tanmateix, el seu interior era molt més proper. Els seients anaven de quatre en quatre i tenien una taula quadrada enmig dels quatre seients. 


			Després de molta estona buscant els nostres llocs vam arribar als que ens tocaven i vaig pensar que els viatges en tren sempre tenen aquest aire bohemi i nostàlgic que altres mitjans de transport no tenen. 


			Vam asseure als nostres dos llocs i de sobte van arribar dues noies d’origen xinès tot rient i parlant i es van asseure just davant nostre, omplint, ara que ja érem quatre, els seients. Em va agradar la sensació perquè el contacte visual pot resultar incòmode. Era impossible no mirar, ens teníem cara a cara amb elles, i quan coincidien les mirades s’escapava un somriure.


			Així que, de cop i volta, sense saber ben bé com, vam començar a tenir una conversa, sorprenentment sense coincidir pas en l’idioma, parlàvem dels paisatges tan fantàstics que tenia França, de la màgia que desprenen els viatges en tren; a més, coincidíem que cap dels quatre havia estat abans a Carcassona. 


			Finalment, ens vam acomiadar amb una mica de tristesa i enyorança. De ben segur que el seu viatge va anar molt bé perquè no van deixar de somriure i amb un somriure sincer la vida és molt millor. 


			Ja estàvem a Carcassona! Anàvem ben perduts. La meva parella no sabia ben bé on estava l’apartament que havíem llogat així que mentre ell mirava al mapa per intentar ubicar-se, jo em perdia entre els colors, les olors i les persones que caracteritzen França. Vaig pensar que aquella sensació era tan gratificant que podria passar hores i hores asseguda observant un acte qualsevol com anar a comprar el pa, prendre un cafè o sortir a passejar el gos. 


			De cop i volta vaig haver de tornar a la realitat perquè ja estàvem ubicats, vam agafar les maletes i vam anar direcció a l’apartament que estava massa lluny, però vam pensar que tot i que les maletes pesaven, seria millor no agafar cap taxi i anar caminant, gaudint de la passejada i omplint d’experiències la nostra ànima, una sensació gratificant i reconfortant. 


			Vam arribar a un edifici molt alt que era tot ple d’apartaments i vam demanar les claus per pujar al nostre, petit i acollidor. Ens va semblar perfecte. A més, teníem unes vistes precioses, d’aquelles vistes que se’t queden gravades al cor per sempre i pots rememorar en tancar els ulls.


			Sense pensar-ho dos cops, vam començar la nostra expedició. Volíem anar a la part antiga de Carcassona que és a on està el magnífic castell que caracteritza aquest lloc. Vam decidir no agafar mapa, així de ben segur que hauríem de preguntar i tenir contacte amb la gent d’aquí, i així va ser, vam haver de preguntar. 


			Sempre em sorprèn la capacitat que tenim les persones per comunicar-nos sense tenir el mateix idioma, només amb gestos, mirades, paraules i somriures; és increïble, la gent potser de primeres sembla diferent de les persones de la nostra ciutat però, no obstant això, quan les veus de prop, són persones amb diferents experiències i vivències. I no passa això amb persones veïnes que viuen al mateix carrer que tu? No tenen experiències o vivències diferents a les teves? Em va fer rumiar i vaig pensar que potser només ens diferencia l’idioma (que és un aspecte que es pot aprendre). Potser no estem tan lluny. Tots tenim les nostres alegries, els nostres problemes, les nostres preocupacions i el nostre camí recorregut per la vida tan ben fet com hem pogut. Tots som especials i diferents, precisament això és el que ens uneix.


			A l’arribar a la part antiga de Carcassona, que era a on estava el castell, vam veure que era un lloc màgic. Havia estudiat a història de l’art aquest castell i l’havia vist en milers de fotografies, però en persona superava absolutament totes les meves expectatives. Vam entrar i vam començar a caminar sense parar, esbrinant què hi havia per cada racó, passejant per dintre, passejant entre les dues muralles que caracteritzen el castell pel seu doble emmurallat i finalment passejant per fora de l’última muralla. 


			Sí, Carcassona ens va semblar màgica. Els carrers de pedra, les seves botigues, els seus restaurants, els venedors amb un somriure per davant, tot tenia un ambient càlid que et feia sentir com a casa. Els carrers et transportaven a altra època llunyana, veritablement ho feien; no podia deixar de pensar la quantitat de persones de diferents llocs del món i de diferents èpoques que havien hagut de passar per aquells carrers. 


			Cada dia que passàvem allà teníem més ganes de no tornar a casa mai. El que més ens agradava eren els vespres. Abans d’arribar la nit la llum del sol es difuminava perfectament amb les pedres que formaven la ciutat. Era una sensació magnífica. 


			Els quatre dies a Carcassona els vam passar principalment al nucli antic passejant, gaudint, fent fotografies, menjant a restaurants que ens cridaven l’atenció, sense tenir res pautat, érem lliures per explorar i així ho vam fer.


			Tanmateix, pel camí cap al nucli antic i després pel camí cap a l’apartament aprofitàvem per veure llacs, parcs, museus, bars, restaurants... No sabria pas dir què era el que m’agradava més, el camí que realitzàvem a l’anada i la tornada o la passejada per la part antiga pròpiament; tot tenia el seu encant, tot feia goig, tot era bonic a la seva manera. Com totes les coses, es va acabar i vam haver de tornar cap a Barcelona després de passar tres dies magnífics a Carcassona. Vam agafar el tren que anava des d’on estàvem fins a Narbona i anàvem perduts per tornar a casa perquè havíem de comprar els bitllets a l’estació i no sabíem ben bé com es feia així que vam demanar ajuda a una senyora gran que estava al taulell que molt amablement ens va treure els bitllets de la màquina. 


			Em va agradar que aquesta senyora portes els cabells despentinats, amb un aire hippie i un somriure a la cara. Semblava feliç i realitzada. No parlava molt bé el nostre idioma i nosaltres tampoc el seu, tot i així, com ja ens va passar en altra ocasió al nostre viatge, ens vam poder entendre sense cap problema. 


			El nostre tren va arribar però sense saber ben bé per què aquest tren semblava més un metro que un tren. Els seients no anaven numerats tot i que als nostres bitllets sí, i tots els seients estaven ocupats. 


			Al principi no em va agradar aquesta sensació, no sabíem a on seure tot el viatge ni a on deixar les maletes així que vam començar a caminar pels vagons fins que vam trobar un vagó que era una cafeteria amb unes finestres enormes i amb unes butaques per poder gaudir dels paisatges prenent alguna cosa a la cafeteria. Dit i fet. Així va ser com vam passar el viatge de Carcassona a Narbona. 


			Un cop a Narbona, vam haver d’esperar bastant estona per poder agafar el tren que ens portaria fins a Barcelona. L’últim tren que vam agafar va ser el meu preferit per l’enyorança del viatge, acompanyada dels magnífics paisatges que veiem mentre el sol es deixava perdre de vista i que omplien el tren i el meu cor de colors càlids, cada vegada més foscos.


			En aquell moment vaig decidir que no sé quan, ni com, però he de tornar a aquest lloc tan màgic.


			 


			Nerea Santiago


			instagram.com/elviviraversos


		




		

			 


			Mediterràniament


			per Toni Casas


			Fitxa tècnica


			Regió on té lloc l’experiència: Illes Balears


			Ruta: travessa en veler des de Barcelona a Eivissa i Formentera, Mallorca i Menorca


			Tipus de viatge: navegació


			Mitjà de transport principal: veler


			Allotjament principal: el veler


			 


			 


			El mes de juny, i fins a mitjan juliol, hem estat navegant amb continuïtat cap a les Illes Balears des de la nostra base de Badalona, salpant cada dissabte i tornant el divendres següent.


			La primera setmana d’estiu vàrem navegar cap a Menorca amb vents del sud moderats que ens permeteren fer gairebé tota la travessa a vela i fondejar a la cala del Degollador, prop de Ciutadella, per participar en els jaleos de les festes de Sant Joan. L’endemà, amb una tramuntana ben establerta que duraria tota la setmana, navegàrem fins a la impressionant Cala Coves. Durant els dies següents vam recórrer la costa sud de cala en cala i creuàrem molt ràpids, a vela i amb una bona maregassa, fins a Pollença, Mallorca, per a garantir-nos una bona travessa de tornada i passar la darrera nit a terra a la bonica cala Formentor.


			La tramuntana ens havia fet patir tota la setmana per la travessa de tornada a Badalona. Finalment, no ens va afectar gaire, però va convertir-se en vent del sud dissabte per tocar-nos la pera en la travessa cap a Eivissa. Quin país! Per què acaba bufant el vent de la teva destinació tan sovint? Ho vam poder gestionar prou bé obrint el rumb cap al nord de Mallorca i rectificant-lo a mesura que, de matinada, el vent anava rolant. Diumenge a primera hora passàvem el freu entre l’illa Dragonera i Mallorca i fondejàvem davant del bonic poble de Sant Telm.


			Després de sopar un peix excel·lent salpàrem de nou cap a Formentera, amb vent favorable aquesta vegada! Hem passat uns dies fantàstics a Formentera i el sud d’Eivissa gaudint de l’aigua, les platges i la vida a bord i fins i tot hem fet una bonica excursió en bicicleta al voltant de l’Estany Pudent i les salines de Formentera.


			Després de cada travessa de tornada entrem en l’espiral de tràfecs intensíssims de cada divendres: neteja, compres, bugaderia, gestions, petites reparacions… Uf! Quin descans tornar a salpar l’endemà!


			L’última setmana a les Balears ha estat una volta a Menorca amb nens i adolescents. Amb bon vent i mar tranquil·la la jove tripulació va poder gaudir d’una bonica travessa a vela, gaudir de les guàrdies nocturnes i fins i tot pescar una tonyina de matinada. El temps ens ha permès fer la volta a Menorca explorant cada cova submarina, buscant tresors per les platges i passejar en caiac per les cales. Tornàrem a Badalona, a motor aquesta vegada, per salpar l’endemà al vespre cap a Sardenya, on passarem els propers mesos.


			 


			Toni Casas (20 juliol 2013)


			www.veler-onas.com


		




		

			 


			Arrivederci Sardegna


			per Toni Casas


			Fitxa tècnica


			Regió on té lloc l’experiència: Costa Nord de Sardenya, Còrsega, Costa Blava, Provença i Costa Brava


			Ruta: Castelsardo, capo Caccia, Illes Lavezzi, Maddalena, Isola Rossa, Bonifacio, Propiano, Cargesse, Cassis, Marsella, Cala Montgó, Badalona


			Tipus de viatge: navegació


			Mitjà de transport principal: veler


			Allotjament principal: el veler


			 


			 


			Hem passat més de dos mesos navegant per tota la costa nord de Sardenya, l’estret de Bonifaci i el sud de Còrsega, i ens hem endut una pila de bons records: les excursions-safari de l’Illa de l’Assinara, les llargues navegades a vela amb vents constants, les impressionants entrades a vela entre les illes de Budelli, Razzoli i Santa Maria o les capbussades a les cristal·lines aigües de la Pelosa. El temps ha estat prou bo i hem pogut complir el nostre programa quasi sempre, i creiem que totes les tripulacions, grans i petits, s’ho han passat tan bé com nosaltres. Gràcies a tots.


			A finals de setembre el mestral, senyor indiscutible del Golf de Lleó i de les Boques de Bonifaci, va donar per acabat l’estiu. Durant gairebé una setmana va bufar amb ganes, fins a força 9, va aixecar una mar salvatge i va fer baixar les temperatures. No ens va agafar en calces, amagats entre les illes de l’arxipèlag de la Maddalena vàrem poder continuar navegant. Però miràvem amb preocupació les previsions meteorològiques, ja que el vent del NW, el mestral, ens podia complicar força la travessa de tornada cap a casa.


			Amb l’Onas refugiat a la badia d’Arzachena vam haver d’anar a cercar la darrera tripulació de l’estiu en cotxe, ja que no ens era possible navegar fins a la nostra base de Castelsardo i esperar fins que el vent i l’onatge baixessin una mica.


			La Mediterrània és un país d’excessos i després de les pluges i el temporal vam passar els següents dies navegant amb brises lleugeres i un sol espaterrant per les illes de l’estret de Bonifaci i l’escarpada costa oest de Còrsega. Cargese, un tranquil i bonic poblet d’origen grec, ens reconcilià amb l’illa (els darrers dies havíem estat abordats pels duaners i havíem patit l’antipatia de la capitania de Propiano). Però com que la méteo anunciava una possible degradació del temps i vents contraris al Golf de Lleó decidírem cremar etapes i creuar cap al continent al més aviat possible.


			L’endemà al matí salpàrem amb una mar com un plat cap a França. A poc a poc anàrem deixant enrere les altes muntanyes de Còrsega i poguérem albirar un rorqual (una de les balenes més grans del món que tenen aquí una zona d’alimentació) i reprenguérem el ritme de vida d’un veler en alta mar. De matinada el vent, contrari, es va anar reforçant i ens va costar una miqueta passar el cap Sicié, que separa la Costa Blava de la Provença, i deixar enrere les illes Hyeres fins arribar a Cassis.


			Els següents dies visitàrem aquest bonic poble de la Provença, provàrem els seus vins i costejàrem fins al fantàstic Vieux Port de Marsella, una ciutat que ens agrada molt. Però calia accelerar, el temps s’havia tornat gris i plujós, esperàvem vents de garbí, contraris, intensificant-se progressivament.


			La travessa del Golf del Lleó la poguérem fer en bona part a vela, còmodament al començament, però amb força maror després, fins que passàrem, poc abans de l’alba, el cap de Creus i ens posàrem a redós de la maregassa dins del golf de Roses. Fondejats a cala Montgó vam celebrar l’arribada a la pàtria amb un potent esmorzar de forquilla i ganivet.


			Els darrers dies d’aquest periple els passàrem fent curtes, però intenses, etapes, guanyant cada milla bordada a bordada contra un garbí ben establert i potent fins a recalar a Badalona. Gràcies tripu!!


			 


			Toni Casas (13 octubre 2013)


			www.veler-onas.com


		




		

			 


			Isole Toscane


			per Toni Casas


			Fitxa tècnica


			Regió on té lloc l’experiència: Illes Toscanes


			Ruta: Roma, Capraia, Elba, Talamone, Giglio, Gianutri, Roma


			Tipus de viatge: navegació


			Mitjà de transport principal: veler


			Allotjament principal: el veler


			 


			 


			Fa gairebé un mes que naveguem per les Illes Toscanes, un arxipèlag de set illes que s’estenen entre la costa Toscana continental i l’extrem nord de l’illa de Còrsega. Són molt poc conegudes al nostre país i el turisme és quasi exclusivament italià i familiar. Aquest any volíem passar una bona part de la temporada a Sardenya, però no ens venia de gust haver de patir les aglomeracions i la ximpleria que hi ha en una part de l’illa el mes d’agost. A les Toscanes, tot i que també hi ha força gent i vaixells, hem pogut navegar i fondejar amb més tranquil·litat. La meteorologia ha estat prou bona, tot i la presència dels típics anticiclons d’agost (els meteoròlegs italians els posen nom i tot: Caligola i Lucifero!). Hem tingut brises costeres que ens han permès fer una bona part dels recorreguts a vela, la calor no ha estat excessiva i hem pogut fondejar la majoria dels cops a totes les illes a les quals volíem anar (no hem anat a Gorgona i Pianosa, que són encara presons, ni a Montecristo, que és una reserva integral).


			Sempre que hem pogut començàvem els recorreguts per l’illa de Capraia, molt a prop de Còrsega. Després de navegar tota la nit (atenció a les barques de la llum i els nombrosíssims Ferrys) recalàvem a l’únic port de l’illa i si el grup tenia prou energies fèiem la fantàstica excursió fins a les antigues presons i les muntanyes que envolten l’únic poblet de l’illa. Els propers dies navegàvem fins a l’illa d’Elba, la més gran de tot l’arxipèlag, per fondejar a la badia Portoferraio, una preciosa i petita ciutat típicament Toscana, pujàvem als poblets de muntanya de Poggio o Marciana al peu del Capanne (1.022m), visitàvem les millors cales per al bany i el “dolcefarniente” o anàvem fins a Porto Azzurro. Normalment fèiem llavors la travessa fins al continent, fins a Grosetto, una ciutat emmurallada, per degustar gastronomia toscana o fins a Talamone per fondejar al peu del castell Sienès. També tiràvem l’àncora en algun dels pobles al peu del Monte Argentario, al sud a Porto Ercole o al nord a Santo Stefano.


			Navegàvem fins a l’illa del Giglio i ens apropàvem al Costa Concordia. No m’agrada visitar desastres i encara menys si són marítims, però cal reconèixer que la visió del buc embarrancat i escorat molt a prop del port és realment impressionant. Des de la badia de Campese pujàvem en autobús a Castelo, l’antic poble fortificat per la corona d’Aragó al cim de la muntanya.


			La darrera illa Toscana que visitàvem era la de Gianutri, gairebé deshabitada, sense vehicles motoritzats i amb un fondejador molt precari però molt bonic. El millor lloc per bussejar i per fer petites excursions fins a les restes de la vil·la romana de cala Maestra i el far de Capel Rosso. Des d’allà navegàvem fins al poblet d’estiueig de Santa Marinella per acabar el viatge l’endemà al port d’Ostia, a la vora del Tíber.


			Estem contents de la tria. És un viatge intens en què cal navegar força hores cada dia, i llevar-nos d’hora sovint si volem treure tot el suc d’un territori amb milers d’anys d’història però força verd i natural. Hem pogut navegar força a vela, hem vist dofins i tortugues i fins i tot alguna balena.


			 


			Toni Casas (31 agost 2012)


			www.veler-onas.com


		




		

			 


			Escapada blanca a Berlín


			per Elvira Galindo Moreno


			Fitxa tècnica


			Regió on té lloc l’experiència: Berlín


			Ruta: vol des de Barcelona


			Tipus de viatge: escapada amb parella


			Mitjà de transport principal: avió


			Allotjament principal: hotel


			 


			 


			Berlín és una destinació imprescindible, no només per comprendre part de la nostra història, sinó per conèixer cap on van les últimes avantguardes artístiques. Visitar Berlín i els seus mercats nadalencs tan famosos era una il·lusió que volia fer realitat des de feia molt de temps. Començava desembre, uns dies lliures... Dit i fet!


			La meva única preocupació la setmana abans del viatge va ser consultar el pronòstic del temps: nevades, gel, temperatures sota zero, retard en els vols... Un panorama grisós, però, com diuen els suecs: no hi ha mal temps, sinó roba inadequada. Aquest és sempre el meu primer pensament davant un pronòstic irregular de meteorologia, així que, ben abrigats, ens llancem a la nostra aventura berlinesa.


			 


			Dia 1


			Va ser un gran encert comprar al taulell d’informació de l’aeroport la targeta de transport ABC (les tres zones: 36,50 euros per a cinc dies) que permet moure’s amb metro, tramvia, autobús i trens de rodalies. Diuen que la primera impressió que sents quan arribes a un lloc que abans no has visitat marca la posterior opinió que en tindràs. Per a nosaltres, arribar a Postdamer Platz quan es feia fosc i els llums s’encenien a poc a poc va ser un espectacle màgic que ens va acostar al Nadal. Davant nostre el Sony Center, la seu europea de Sony, que és una immensa torre coronada per una cúpula de vidre d’aspecte futurista. Allà també vam fer el primer contacte amb les saboroses salsitxes i cervesa alemanyes. Ens va agradar. Després vam visitar el primer mercat nadalenc.


			Venia disposada a visitar tants mercats com pogués, però després em vaig assabentar que la ciutat n’acull un total de 50, de manera que cadascú pot trobar el seu. Aquests mercats nadalencs estan formats per un conjunt de casetes de fusta amb enormes quantitats d’ornaments nadalencs preciosos, pa d’espècies, castanyes, joguines antigues, artesania tradicional, llocs de begudes i entrepans de totes les classes de salsitxes alemanyes. Sembla com si estiguessis dins d’un conte de Hànsel i Gretel: llumetes pertot arreu, nadales sonant per la ciutat, pistes de gel al carrer, però, sobretot, aquesta olor tan especial, barreja de delícia de xocolata i de vi calent (glüwein), que surt de les paradetes i que tothom pren per pal·liar les baixes temperatures.


			Vàrem decidir tornar caminant al nostre hotel per gaudir del Berlín nocturn amb tota l’esplendor de la seva il·luminació nadalenca. Un passeig d’1,5 km des de la Porta de Brandenburg per l’Unter den Linden (Passeig dels Tells) fins a Friedrichstrasse. Allà on vagis sempre trobaràs algun lloc de refrigeris (Imbiss) o alguns dels molts currywurst (salsitxa, quètxup i curri) per 2 euros. Però aquest primer dia vam sopar en un dels restaurants de Schiffauerdam, paral·lel al riu, que ens havien recomanat el Quim i la Montse per la relació qualitat-preu i perquè tenien la carta en castellà, català i altres llengües. Allà vam tastar el plat més famós de la cuina berlinesa: garró de porc amb xucrut. Per acompanyar aquest plat una mica pesat (cansalada, col i patata) ens van servir l’especialitat de la regió, la cervesa Berliner Weise. El cambrer ens va explicar que un costum molt arrelat és beure una copeta d’aiguardent (schnaps) per digerir millor el menjar. L’ambient va ser molt acollidor i agradable i el sopar es desenvolupa a mitja llum, que per a una vetllada íntima és sensacional.


			Berlín ja no és la ciutat derruïda, plena de cases ocupes i centre del moviment punk, com en els anys posteriors a la caiguda del mur, sinó un lloc de grans avingudes amb poc trànsit, que té molta cura dels seus monuments i amb una població que estima la cultura i la diversió.


			 


			Dia 2


			El segon dia vaig buscar un dels guies de Viu Berlín, que tots els dies de l’any, a les 10 del matí, esperen viatgers disposats a recórrer la ciutat des del punt de trobada de Potsdamer Platz davant del Cafè Balzak. Durant quatre hores (12 euros) la nostra guia particular ens va portar per aquest itinerari circular pel centre històric de Berlín. Comencem el passeig a la Postsdamer Platz, símbol patent de la nova ciutat. Allà queden interessants vestigis del passat: uns fragments del Mur recorden que fins fa pocs anys això era terra de ningú, i a la mateixa plaça hi ha un semàfor pentagonal, rèplica del primer que hi va haver a Europa el 1924, i un fragment d’un saló de la belle époque llueix rere una paret de vidre a peu de carrer. Al terra, una doble filera de llambordes semblant a una llarga serp recorda el lloc on es va assentar el Mur. «Berlín ha tancat les ferides, però li queden les cicatrius», digué la guia assenyalant les llambordes.


			Seguidament vam anar al Martin-Gropius Bau, la topografia dels Terrors, aixecat sobre la cel·la de tortura de les SS i, després, la visita mena a l’únic edifici nazi que va quedar dempeus. Sobre l’asfalt, una original foto gegant coberta amb un vidre recorda una manifestació. Creuant el carrer s’arriba al pàrquing més famós de Berlín, perquè en aquest mateix emplaçament hi havia el búnquer de Hitler.


			Ens va agradar el treball de memòria històrica que han fet els alemanys. Tot s’han convertit en memorials perquè ningú oblidi el que va passar i no es repeteixi la història. Sobretot ens va impressionar el Memorial de l’Holocaust: 2.700 blocs de ciment aixecats en memòria dels jueus assassinats durant la Segona Guerra Mundial.


			Passem al Parlament dels 16 estats federals (Reichstag), però no vam poder visitar la cúpula de vidre perquè hi havia amenaça de bomba. Per la Porta de Brandenburg, que va ser molts anys la frontera més dura amb l’est i un dels grans símbols de la ciutat, vam anar cap a l’interior del DZ Bank, dissenyat pel mateix arquitecte del Guggenheim. Vam veure l’Adlon, l’hotel més luxós de la ciutat, i altra vegada per Unter den Linden fins a Friedrichstrasse. Passem a Gendarmenplatz, església amb cúpula verda, l’única catòlica i, finalment, la Bebel Platz. Allà és on es va dur a terme la crema de llibres per part dels nazis el 1933. Hi ha una placa a terra que diu: «Aquí on es cremen llibres s’acaben cremant éssers humans». Creuant el carrer ens topem amb la Universitat Humboldt, on va estudiar Einstein i 29 premis Nobel. Al costat, una altra obra commemorativa: Neue Wache, una escultura d’una mare amb el seu fill en braços il·luminada per una lluerna. Enrere deixem també Alexander Platz, amb la torre de Televisió i els moderns edificis de l’estació de trens i centres comercials. L’última parada va ser a Berliner Dom, la catedral de Berlín que té un aire a St. Paul de Londres. En aquest moment del recorregut ja tenia els genolls destrossats d’estar caminant per la neu durant 4 hores!


			 


			Dia 3


			Si volguéssiu visitar cada dia un museu de la ciutat, necessitaríeu 175 dies. Berlín té una riquesa excepcional de col·leccions que abasten gairebé tots els gèneres artístics, científics i històrics. Després de la reunificació del país, els museus es van reagrupar en tres àrees i el millor del millor del seu patrimoni es troba al Museumsinsel (Illa dels Museus). Aquesta illa té actualment cinc museus i va ser declarada per la UNESCO Patrimoni Cultural de la Humanitat. Es troba al nord de l’illa Spree —ens quedava a prop de l’hotel—, i com que es feia fosc cap a les quatre de la tarda i feia fred va ser una bona opció visitar un museu fins a les sis, que és l’hora de tancament, per 10 euros l’entrada. Vam decidir visitar el més famós i alhora buscant el que més ens interessava, i el primer escollit va ser el de Pèrgam, mundialment conegut per les monumentals reconstruccions arqueològiques. Vaig admirar l’Altar de Pèrgam, la Porta del mercat de Milet i després, passant-hi a través, la Porta d’Ixtar, considerada una de les set meravelles de l’Antiguitat. Vaig prendre cafè a la cafeteria, al mateix lloc que la meva amiga viatgera Cibeles va menjar l’Apfelstrudel, pastís de pasta de full farcida de compota de poma tèbia. Boníssim!


			La segona visita va ser al Neues Museum, que acull l’esplèndida col·lecció d’art egipci, i on ens va atreure Nefertiti, la berlinesa més bella, que malgrat que sempre va ser bòrnia, segons sembla, el seu miraculós estat de conservació (mai ha estat restaurada) explica que segueixi despertant passions. Si visiteu la ciutat a l’estiu podreu descansar sobre les verdes gespes del jardí dels plaers (Lustgarten) davant dels museus. Nosaltres descansàrem en el registre d’entrada perquè la forta nevada ens empenyia a caminar de pressa. Acabem esgotats però contents per l’emoció que suposa tenir al davant obres que només coneixíem de les il·lustracions dels llibres d’història de la nostra època d’estudiants. Vaig dormir pensant què pensaria Nefertiti, Akhenatón, el llancer de Darios o Assurnasirpal si es veiessin transportats de les seves càlides sorres del desert a aquests gèlids paisatges urbans. Tota la nit va estar nevant i la ciutat de Berlín cada vegada estava més blanca.


			 


			Dia 4


			El quart dia havia decidit visitar el Camp de Concentració de Sachsenhausen, i a les deu en punt estava davant del Cafè Balzak, a Potsdamerplatz, on es troben sempre els guies de Viu Berlín, per demanar que ens acompanyessin. Has de portar la targeta de transport ABC, perquè el tren S-Brahn1 et portarà fins a l’estació Oranienburg, al barri amb el mateix nom. El recorregut dura 20 minuts, aproximadament. A la porta de l’estació t’espera l’autobús 204, que porta fins a l’entrada del camp.


			La imatge de l’entrada impressiona: absència de colors, només blanc, negre i gris. Això ajuda a entrar en situació. Sabia que seria una visita dura: mig metre de neu, camins gelats, temperatures sota zero... Però el pitjor són les explicacions que ens van donar. A la porta d’entrada, a la reixa, es llegeix Arbeit macht frei (‘el treball us farà lliures’). De les més de 200.000 persones que van passar pel camp, al voltant de 50.000 van ser brutalment assassinades. Tot el disseny arquitectònic del camp, que té planta triangular, estava pensat per a proporcionar a les SS el control absolut sobre els seus reclusos. Només hi havia una torre de vigilància a la plaça del recompte, i els famosos barracons estaven distribuïts en semicercle al seu voltant, de tal manera que des de la torre es podia vigilar a tothom amb facilitat. Ara els barracons de fusta ja no hi són i en el seu lloc hi ha un semicercle de ciment.


			Seguim caminant sobre una capa de gel, amb una temperatura molt baixa i enmig d’una suau nevada. Tenia por de relliscar, sentia que els meus ossos amb artrosi es ressentien, però vaig prometre no queixar-me pensant en la barbàrie que va passar la gent en aquest lloc.


			Vam visitar el que queda de la presó de la Gestapo on es realitzaven les tortures més cruels. Al costat d’aquesta presó hi ha uns barracons reconstruïts. Tenien capacitat per a 250 persones però, en realitat, n’hi convivien 400. Ens van explicar com era el dia a dia per a tots els reclusos: la seva alimentació, el treball que realitzaven, la neteja que havien de tenir...


			Entrem en un petit museu. Allà, entre estris de l’època i els famosos vestits a ratlles, hi ha una foto molt gran de tots els presos en perfecte ordre i abrigats. Era una foto de propaganda perquè les autoritats internacionals veiessin que els tenien ben cuidats. Passem per l’estació Z amb la seva zona d’afusellaments excavada al terra per esmorteir el soroll dels trets. Vam veure la fossa comuna on es van trobar tones de cendres. També els forns crematoris. La visita no és agradable, però crec que aquests llocs cal visitar-los alguna vegada perquè formen part d’un testimoni històric. No entraré en més detalls de les coses que allà ens van explicar perquè em produeix molt respecte escriure-les.


			Viu Berlín realitza aquesta visita de forma gratuïta perquè consideren que aquesta és una part de la història que ha de ser accessible a tothom. Quan acaba, si vols, tens l’oportunitat de fer l’aportació econòmica que consideris adequada. Vaig passar les tres hores que dura la visita tractant de comprendre l’incomprensible.


			De tornada al centre els carrers seguien acumulant neu i més neu, però aquesta ciutat ja està preparada per a això. Per fi, ens vam fondre en la nit.


			 


			Elvira Galindo Moreno


			elvireta.blogspot.com.es


		




		

			 


			Viatge al centre (europeu) de la terra


			per Joan Pau Inarejos


			Fitxa tècnica


			Regió on té lloc l’experiència: Europa Central


			Ruta: Budapest-Bratislava-Praga-Cracòvia­Varsòvia


			Tipus de viatge: vacances


			Mitjà de transport principal: avió i tren


			Allotjament principal: hotels


			 


			 


			Diari de viatge 6-21 agost de 2014 


			Budapest-Bratislava-Praga-Cracòvia-Varsòvia


			Si la Història pesés en quilos, hi hauria un gran esvoranc a Centreeuropa. Les coses que han succeït en aquests països al llarg del segle XX són tantes i tan extremes, tan decisives per a la resta, que viatjar-hi fa que et sentis quasi sempre envoltat de passat. Un passat més mental que físic: carregós, ple de remordiments. Sense la comoditat del monument; més aviat en forma d’absència. L’Holocaust. La fi dels imperis. Nazis i soviètics. Les revoltes de sang i les revolucions de vellut. Esglésies reconstruïdes amb pinacles verds, orgullosos, apuntant cap al cel. Tramvies i ponts que uneixen antigues rivalitats. Llocs malferits on, en la majoria dels casos, encara no ha arribat el manà de la moneda única. I tanmateix, no tens cap dubte que ells, a contracor, són més Europa que molts de nosaltres.


			 


			BUDAPEST


			6-9 agost 2014


			Cap a les set de la tarda, els núvols van obrir una escletxa en algun indret del Mediterrani i van deixar veure unes escurnes daurades, fugisseres. Vaig mirar per la finestreta. En el procés de superar les fòbies, un dels avantatges més agraïts és fer les paus amb la bellesa. Admirar senzillament aquests escapçalls de costa assolellada, com qui veu perles entre cotons. Saps que no et trauran la por cerval de volar, però es complauen en el teu moment ximple d’abstreure-t’hi. D’alguna manera, en la contemplació pura s’esborren els límits i les fissures: mireu fixament la quadrícula d’unes rajoles i de seguida tot es convertirà en una única superfície llisa. La millor teràpia és fer coses inútils.


			Al cap de tres hores comptàvem feixos de fòrints sota el llum ataronjat d’una pensió. Un euro, tres-cents fòrints. Tipus de canvi que estressen. Massa bitllet entre les grapes sempre provoca una eufòria falsa, la síndrome del jugador de Monopoly quan fa de banca. Els personatges il·lustres de la nació magiar, impresos en els bitllets, ens miraven amb la seva displicència de paper. Cares rebregades per milers de mans, que devien pensar: “turistes”.


			Vàrem pagar trenta mil fòrints a l’amo de la pensió del carrer Teréz, en ple eixample burgès de Budapest i, un cop més, vam confirmar la fonda impressió que provoquen els antics edificis de pisos del cor d’Europa. Edificis alts i robustos, amb ascensors del mil nou-cents i grans finestrals il·luminant els tombants de les escales. Edificis per no tenir fred, aquest dotat d’un celobert enorme, amb l’aspecte d’un balcó interior únic i comunitari. Un fred sobtat a l’estómac aconsella deixar d’acostar-s’hi. Som en un cinquè pis.


			Budapest ve amb la fama sota el braç. Diuen que és una de les ciutats més boniques i elegants d’Europa. I ho és. Un encant fred i llunyà: com el Danubi mana. Es pot corroborar des del pont Margarida (Margit híd), la nostra primera talaia i lloc d’inici de la ruta, on el visitant veu al seu davant, com dues flors obertes, les dues antigues urbs. A l’esquerra, Pest, amb el parlament neogòtic, formidable, i el seu bosc d’espines blanc i grana. A la dreta, Buda, un amuntegament remot d’esglésies i palaus, elevat i senyorial. A dalt de Buda, l’església de Maties, amb la teulada multicolor. Allò que ha unit el Danubi, fins ara —i per sort—, l’home no ho ha separat.


			És ben sabut que el creador dels compassos d’El Danubi Blau, Johann Strauss fill, va néixer a Viena, però la realitat és que Budapest ha ficat aquest riu dins l’ànima i el paisatge com cap altra ciutat. Anem-nos-en a un altre mirador privilegiat, el turó del palau de Buda, on les façanes de Pest, de colors pastel harmoniosos, sembla que s’escapoleixin amb el ritme de l’aigua, i fins i tot que hi giragonsin. Moviment en la quietud, com ens diuen els filòsofs orientals. Curiós que la ciutat es digui Buda, fent-nos pensar en un savi calb i assegut, meditant des de les alçades austrohongareses.


			Respirem placidesa imperial, i, tanmateix, no som gaire lluny de les hostilitats que es congrien a l’est. A la portada d’una revista, Vladimir Putin mira amb cara de pomes agres mentre se li fa un ull de vellut ben gros amb la forma de les estrelles de la Unió Europea. “La UE contra Rússia”, diu un titular agosarat, a tomb del conflicte ucraïnès. Hongria està enclavada dins el món eslau, però en realitat és una mena d’illa cultural que s’ha d’emmirallar en llocs com Hèlsinki o Bilbao per reconèixer la pròpia singularitat. El motiu és que la llengua hongaresa, com l’eusquera, el finès o l’estonià, forma part de l’estranya minoria d’idiomes del continent que no surten del cep indoeuropeu. Curiosos conductes entre el moll del Danubi i la ria del Nerbion.


			A la sintaxi magiar, tan ancestral, hi hem de sumar els ressons hebreus, amb el seu alfabet inextricable per començar a recordar-nos la tragèdia de la Shoà (Holocaust). Mig milió de jueus hongaresos morts a la Segona Guerra Mundial. A la Gran Sinagoga de Budapest s’hi alça un monument rar, en forma d’arbre ploraner, amb branques de plata que s’ajauen tot recordant els noms de les víctimes. L’estel de David, com el senyal cap a Betlem, ens acompanyarà durant tot el recorregut.


			Mentre Buda és més llunyana i senyora, Pest té tota la fila de les ciutats burgeses amb flaire de tertúlia i cafeteria. Les façanes historicistes s’alternen amb les escantellades; d’altres lluen travessades per la imaginació modernista (Sezession), com a Viena, l’altra capital de l’imperi que es va apagar amb la Primera Guerra Mundial. Si el símbol imperial era una àliga bicèfala, l’emblema històric del regne hongarès també és prou peculiar: una corona amb una creu torta al damunt. Ei, no és cap irreverència: sembla que va quedar així perquè la tancaven en un cofre. L’autor del recipient va ser un pèssim fabricant però un publicitari genial.


			Tot seguint l’emblema reial pel pont Margarida, com el caminet groc del mag d’Oz, arribem a la peculiar illa Margarida. Amb dos quilòmetres i mig de llargària, es tracta de l’illa urbana amb més renom de Budapest. Allà es reunien emperadors i kàisers per decidir com seria el món; avui s’hi apleguen turistes per posar els peus en remull. La Font de la Música, espectacular, s’alçava aquell dia seguint les notes –ho endevineu?- d’El Danubi Blau, per endegar després d’altres melodies més trempades. Al voltant de la circumferència, centenars de persones ofegaven el calor al fossar on queia l’aigua. Alguns es relaxaven; d’altres ho consideraven una situació escaient per alliberar-se d’alguna peça de roba i buscar mirades, laterals, d’admiració. N’hi havia que dedicaven l’hidromassatge a esgotar totes les discussions possibles sobre el futbol europeu, com un parell d’italians sense miraments amb els decibels. Fins i tot s’hi podia veure un ciutadà amb visió pràctica que aprofitava la font per rentar-se de dalt a baix i sense pressa: aixelles, ventre, peus (ho necessitava, a jutjar per la ferum corporal).


			Per acabar el dia no hi ha res millor que les vistes esplèndides de la ciutat. I el rei de la nit, sens dubte, és el Pont de les Cadenes. El pont més antic i fotogènic de Budapest, vigilat per lleons, duu fins a la cúpula neoclàssica, imponent, de la catedral de Sant Esteve. Cal veure’l de nit: el pont captiva els més descreguts amb l’espectacular sistema d’il·luminació que el converteix en una llarga i esvelta línia de punts. Una constel·lació sobre el Danubi.


			 


			BRATISLAVA


			9-11 agost 2014


			Dalt del tren de Budapest a Bratislava (dues hores i quart), el revisor va irrompre amb un to de veu marcial. Una parella de joves francesos, en plena letargia low cost –fina flaire d’alcohol i Interrail- van haver de lliurar els bitllets. Sembla que no havien contractat la ruta correctament. Al costat, un senyor molt gran i rodanxó, de faccions rosades, fins aleshores impertorbables, reia sota el nas. Llegia en silenci, com si llegís cada dia la mateixa novel·la, en el mateix trajecte. Vam marxar persuadits que aquell home formava part del tren i de seguida es fondria amb l’acer i el carburant.


			Benvingut a Eslovàquia. Aprofiti les nostres interessants tarifes. El telèfon mòbil, amb missatges tan puntuals com aquest, s’ha convertit en la nova duana. Ara que Europa ha cancel·lat els rituals fronterers, la petita pantalla és qui t’informa que has arribat a un nou país sense registrar-te ni fer-te perdre el temps. És, literalment, una arribada vibrant (et vibra la butxaca).


			L’estació de Bratislava revela que som en una ciutat més petita i modesta. No semblava gaire pròxima al centre, així que ens vam adreçar a la parada de taxis i ràpidament ens va atendre un home amb un nas de patata espaterrant. Els bigotis feien la resta per compondre la rèplica exacta d’un veí d’escala d’Astèrix, amb una zeta divertida en la seva pronúncia. (PresidenZZial PalaZZ, deia assenyalant per la finestra).


			Eslovàquia és un dels pocs països de l’ampliació del 2004 que té l’euro, amb la tendència congènita a l’estafa de baixa intensitat que això suposa: el mateix taxi ens va costar quinze euros el dia de l’anada i cinc el dia de la tornada. Zzenk you, thiZZ iZZ your hotel. El nostre hotel no era una zona precisament encisadora. Mentre Budapest té dues riberes que es fan la competència en esplendor, a Bratislava el Danubi separa la ciutat antiga d’un barri de formigó horrorós, el barri de Petrzalka, conegut fins no fa gaire amb el sobrenom inquietant d’El Bronx de Bratislava. Avui és un districte perfectament habitable i transitable, per bé que els seus alts blocs de pisos, els panelák, gairebé amaguin la línia de l’horitzó. Aquest bosc de ciment hiperpoblat fou construït els anys seixanta i setanta, en plena febre urbanística de la Txecoslovàquia comunista.


			Per tal d’unir les dues ciutats, les autoritats varen dissenyar un pont de ciment armat, una construcció enorme sense cap mena de gentilesa visual. S’anomena Slovenské Nárdoné Povstanie (SNP), Pont de l’Alçament Nacional Eslovac, o, si ens estalviem la xerrameca èpica, el Pont Nou, com es coneix en temps més recents aquesta immensitat coronada per una cabina peculiar en forma d’ovni. El pont, distribuït en dos pisos –els vianants senten retrunyir els cotxes, passant per damunt–, està farcit de pintades i propaganda que animen la seva lletjor mastodòntica. Em va arribar a l’ànima el cartell del festival de rock “Santa Claus”, on apareixia el venerable Pare Noel fent un cigarret al llit després d’haver ofert els seus regalets a una xicota. 


			La silueta del castell de Bratislava es lleva, inconfusible, amb la primera visió del casc antic. Els quatre pinacles vermells dominen aquesta vila del Danubi, relativament desconeguda, sense gaire ordre aparent i contrastos interessants entre les parts turístiques i els racons més rústics. Ens va donar la benvinguda la Columna de la Pesta, erigida molt a prop del riu. Aquests monuments, molt freqüents a Centreeuropa, servien per agrair la intercessió de la Mare de Déu i els sants per aturar el brot terrible de la malaltia pels volts del segle XVIII. Un esclat de devoció barroca i una estrella daurada al capdamunt. (Potser a l’Àfrica –tant de bo–, puguin aixecar aviat les Columnes de l’Ebola).


			Atapeïda de tramvies, recoberta d’alts i baixos, Bratislava lluu una tirallonga considerable de dibuixos, pintades i d’altres expressions d’art popular de carrer. Moltes finestres tapiades d’edificis antics estan cobertes amb rèpliques de quadres famosos, com els gira-sols de Van Gogh o d’altres. Els carrers més propers a la pujada del castell, empedrats i solitaris, són segurament la descoberta més feliç de la ciutat; no es pot dir el mateix d’un centre massa segrestat i maquillat pel turisme. Es mereixen una visita, tot i així, llocs com la Plaça d’Armes, amb l’antic ajuntament, o el carreró sinuós que duu fins a la porta de Sant Miquel i la seva torre bulbosa.
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JORDI BoscH DiEz * JORDI CANAL-SOLER * JORDI SERRA * JOSEP M. FERRER | SERRULLA
JUDITH DOMINGO CONSTANS * LAURA SANJUAN MONTALT * MARIA FRANCISCA BALLESTER PUIGSERVER
MARILO SANZ MORA * MERITXELL GUITART ANDREU * MIREIA PUNTi * MONICA RoJo
MONTSE AZORIN | SUBIRA * NEREA SANTIAGO * NURIA ARNAU * NURIA BORRAS | GOMEZ
NURIA CREUS | MARISTANY * NURIA CURCOLL * POL RIBE * SUSANNA RODRIGUEZ RAFi
TONI CASAs - TONIA RIUS GARCIA-PLANAS * VICTOR DEL ARCO CRISTIA = XAVIER BONELL
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